
E 
Desoutter Limited. London NW9 6ND 

2DMX6 
Servicing Instructions 

@Parts List 
Operating Instructions 

Wartungsanleitung 
([) Teileliste 

Bedienungsanleitung 

Manuel d'entretien 
([) Lisle de pieces 

Manuel d'utilisation 

lnstrucciones de Servicio 
© Listas de Repuestos 

lnstrucciones de Operacion 

lnstru~oes de Manuten~ao 
® Listas de Pe~as 

lnstru~oes de.Funcionamento 

lstruzioni per la Manutenzione 
CD Elenco delle Parti 

lstruzioni Operative 

Odryy1£4 :!:uvnjeryory4 
@) KoiaA.oyo1 AvToA.A.ax:T1x:Wv M£ew 

Od11Yi£( /\E.1rouey10c_; 

Onderhoudsinstructies 
@ Onderdelenlijst 

Bedieningsinstructies 

Servicevejledning 
@ Lisle over dele 

Beljeningsvejledning 

Serviceinstruksjoner 
([) Delelister 

Dritlsinstruksjoner 

Serviceinstruklioner 
© Reservdelslista 

Bruksanvisning lDMX6_90 
Huolto-ohjeet 

@ Osaluettelo 
Kiyttiiohjeet 

Printed in England 

[2J 
305333 

= 
~ 

.. ~ 
\l-J) 

ti 

2 

1458444-C 

~~H~ 3 
,...,. II .. _ ... 

21 

1of14 

17 18 

15 
1

~ 

~ 
14 

34 

DS-0203-1 

·~ 

~ 
~ 

33 0>~ 
WE ARE MOVING-, 

AT THE END OF 1996 TO 

EATON ROAD 

HEM EL HEMPSTEAD 
HP2 ?DA 

,:J]JJIJY~ 

j 

~ 

..- TEL:-01442 344300 

Part no 40687 .3 Issue 1 5.96 



2DMX6-90 Parts List I Teileliste I Liste de Pieces 

l1em PartNo Qty Item Part No Qty hem Part No Qty @) • lndicares normal replacemen1 items. II ia recummended lhat ~ 

Pa.Hr. Tell ilr. llonge Pa.Mr. Tell Nr. llenge Pa. Nr. Tell Nr. lleng• alDCks are held lor 88Mcing requitaments. 

No.- Ref8rence Qtj No.- 1161erence Qta No. Artlclo R610rence Oto Always quo1111D01 model-. aerial n...-lnd _. paitn...-
when ordering apares. 

1 323083 1 15 25 304673 1 ([) • -.,t norrnale VerachleiBlllile. Ea empliehlt aich eine ongemeasene 

2 294993 1 26 254873 2 
Menge Kit Wattunguwocke au!..._ zu haltan. 
Bel de< Bellllllung ..., Eraaizlllilen, bim - ~: Typomum""" 

3 323073 1 306703 1 27 254853 1 der llohrmaachine, Wartcnunwnorund Eraatzllirunmor. 

4 323093 1 28 266553 1 (I) • l& l)lmboleas*isque (1 lndiquo doe - de rachange -... I 

·5 251983 1 
ell recommand6 d'en conserver des 1KIC:kl IUffiaanls pow uuer IDUlaS 
lea op6r8lions d'en"8tien courent. 

6 322843 1 Lora de la aimmande de pillcea de rachange, toujoura cilar le run6ro de 

7 296863 1 •15 251663 3 
m-de l'OUliBaae. son num6ro de sllrio etle num6ro de-.nc. de 
chaque pillce de rachange. 

8 ·29 300623 5 © • lndicaelamenlDI de reposicidn reglQr. Se-- una 

30 254883 1 cantidad adecuada de IDs mismos en resetva a elacml de ~IO. 
Al enauvar piezas de ""'811\bic>. aiempre - lndic:ane el l1llmero de 

322893 1 31 254903 1 modelo de la henanitnta. au """""°de terie v el rulmtlro do la p;e,. do 

17 299113 3 32 323013 1 recamblo. 

9 33 298143 1 © • lndica hens que aao aubootuidos nigulannenta. £ 110011•-quo 
••-eclequados aajam menlidos P8l8 requial.,. de~. 

34 61103 3 Cite sempta o nUmero do mocM1o da tetramenra., tUnero de Mrie, e 

323123 1 ('le NPT) nllmoro da-aa:eoclria quando pedindo acesallrioa. 

18 306673 1 35 355893 1 (I) • L'asterisc:o denota nteambi normali. Si consiQlia di mantenafe ICJ)r18 

adoguata alle oaigenze deUa menutan2ione. 
10 36 54853 2 Nell'ordinaziooe di licambi c:itare ii nulllORI cl modolo dal'Utansila, i 

numero di malricda e quello di calabgo del pezzo. 

298893 Service Kits @ • I ....... """"-'"' d&J (tsJ'd;loo) ~ ~ Iao; ..,......,.. 

Service AusrOstungen 
w 111pd'r& apur6 an68qaa an6 tG c0q mu XPt«Gvmt CNtUtGt6cnc.,. 

•19 251663 3 °""' napayytAmo ~ """"' "" _,. ""' a."8116 
11 Trousses d'Entrellen ..,vtu.ou ""' cpyaAdou, TOY Df>l¥ ~ KOi lO'I OPl8Ja6 avmAAGl.tu«>U. 

Pat1 No hem Qty 
~ • Betaken1 normale reserveartikelen. Het wnhnt aanbeveling om 

wldoende """'ondOthoudsbehoelten vooradig 1e hebben. 
299093 3 TellNr. Pa.Hr. llenge Bij bestelUng van .....-delen goal al1ijd modelrunmer, 

20 299113 3 Rtr.- No. Artlde Oto wlgnummer en .....-ldeelnummer van het-"Usl op. 

12 3 
367083-( ~ 2 

@) • lndikerer normale udskitlningsemner. Oat enbefalea at haw riQelige 
lorayninger al dale til btug i lorbindelse med eft.,.yn. 

5 Opgiv altid detkaraklO ·-jomodelnummet. aerienummer og 

161373 3 
reaervadelanum.... Wld bealiDing ar ......-. 

21 306823 1 © • Angir nonnale "'-· Oat anbelalea at tilalrel<lollig entail ..__, .. -... ._. 
·13 299183 1 22 313393 1 Voci bestillJng ••-m4 men alltid oppgi '9fl<ta1911 modeln .. -· og 

reaerwdelena nr. 
·14 306303 2 

1 
CD• lllmlJ1carnonna1aresendelat.vi-aulltlcldigtlWltal 

1earasltlraervicelndam4I. 
Uppge alllid '9fl<lyaell modetlnummer, --um1.-

23 
nummer Wd besltltning av reservdelar. 

@ • Vlittaa tavalUalin varaoslln. Suosinelemme. etta rittavia mllril pidellln 
varaslDlle huollDtarpeita vanen. 

'24 33433 2 Ty6kalun mallinumet0, aarjanumet0 ja varasosan nwnero on aina 
mainlnava tilattaossa 
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2DMX6 
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STATEMENT OF USE 
This mo'lllf ii designed lo be incoiporated into a fixed or moving 
mactrine. . 
h can be ca1i8dlld lor eilher righl or left roralion or swildlable 
-lhe-wilh IWablevalving. 
The lllDIDr lhauld be mounlad by lhe flange or threaded nose only. 
The risk at 18 - being !he S0<.1a1 ol ignilion ol a polllnlially 
e!lplosiw atnosphent is exlr8fl181y small. 
The user is raspon- lor assessing lhe risks associallld wi1h lhe 
whOle machine inlD which lhe moll>< is ID be inc:orporaled. 

GENERAL Recommended inlet hose 

.- 3m -----, 

Lubrication .'. 
Correct lubrica..,;:, is vital for the maximum perfonnance ol lhe IDOi 
and an airline lubricator should be fitted in lhe syslBm down tine of 
lhe filler. Use ISO VG 15. 
I 58733 • MolycolB PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roc:ol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Mllllmum li1t pressure Pmax • 3 bar 
Mininum u prassura Pmin • 2 bar 
Sound Pill ..... lllYlll (dBa) • 73 111. CAGl-PNEUROP Test code 
Villnltion l8wl (mlsec') • <2.5 111. ISO 8662 

Weight 
11- lype/llPlf kg 

12DMX6-90, 390 0. 78; 

Printed in E~ 

@) 

ACCESSORIES 
A range of accessories are available and suilable illlms should be 
selecled from lhe Oesouaer catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
1. Servicing should be canied oul al inlBrvals of 1000 hours' use. 

2. AJ torque figures :t 10%. 

3. Replace as necessary all 'O' rings, bearings and rotor blades, 
see service kit 

4. ~ lncicales direction of dismanUing. 
5. When disposing ol components, lubricants, elc, ensure !hat lhe 

nilevant selely proc:eWres are carried out 

END CAP TO BE PRESSED INTO 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF 
ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

Joi 14 

--11-0.J - I 0.2 
•• 

To Dismantle: 111ler ID main Ulustration 

To Assemble: Moler complete, refer to main ilusrration 

' Part No. 40685.3 to 40687.3 tssu" 1 S~96 
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VERWENUNGSZWECK 
DieS01' Malo< Isl zum &mu in loslsl8hende odor ~che 
Masctnn gadacllt 
Et kam •llWedel nodadrehend cxlet li*sdrehend angeschlossen 
-; nil Hille der geeigneten Armalluen isl .,ch ein Umschalten 
zwi&chell beidom mOglich. 
Der Molar dlrf rur..,. Flansch odor GewindeansalZ montiefl werden. 
Das Risilo, dllB der Malo< zur EraOndung en. polllnlieD explosiven 
~ IOlnn -·isl llllBefSI go~. 
Der Benu- lltgl di9 VatalllWrlflllng fllT eine Beunoilung dot Risiken 
fllr cie gesam111 Maschine. in die der M- eingebaut -den son. 
ALLGEMEIN 

Etnplohlener EinlOM1gsschlauch 

.~ -----. 
. 3m 

Schmlerung:' 
Korrel<ts Schmiaran isl zur Gewalvteistung maximaler 
Wertueugleistung unbedingt no-ndig; eine Lullleitungs
SchmieMxridltung so8te in Sll'Omungsrichtung der Fiter eingebaut 
wenlen. ISO VG 15 benutzen. 
158733 • MolycolB PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roc:ol M204G 27652 a ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

OATEN 
Max. Lultituc:k Pmax 
Min. lufllruck Pmin 
~(dBa) 
~(m'sec') 

Gewlcht 
llolOr typWRPll 

• 3 bar 
• 2 bar 
• 73 re. CAGl-PNEUROP Test code 
• <2,S re. ISO 8662 

leg 

2DMX6-90, 390 0,78 

Printed in Etlfllal1d 

(]:) 

ZUBEHOR 
c"'8 Reihe von ZubehOrteilen steht zur Ver!Ogung, Geeignete sind 
ais dem Desoutter-Kalalog auszuwahlen. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
1. Wanung ist in AbsUlnden""" 1000 Stunden Benuttung 

cim:hzufllhren. 
2. SAmtlicha Drehmomentzahlen t 10%. 

3. SAmtliche ().Ainge, Lager und RotorblAtter je nach Bedar! 
auswechseln - siehe Wanungsausrostung. 

4. ~Zeigt Demontageric:htung. 
5. Bei der Entsorgung von Teilen, Schmiermitteln, usw. da!Or 

S019en, daB de entsprec:henden Sic:herheilsvoil<elvungen 
gellOlfen warden. 

--ll-.....0.3 
ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR . - J J- - 0.2 
GEZEIGTEN ZAHL IN PFEILRICHTUNG • 1 

"A" IN LAGERGEHAUSE DROCKEN. -'??Ij 

DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGER AUF 
ROTOR GEDROCKT WURDE. 

4 ol 14 

Demontleren: Siehe HauptabbiciJng 

2DM6--.J.... 

/' 

~ ~ ...... 

Montleren: Kompletter Motor - siehe Hauptabbildung 

P~~ ~~ .. 40685.J lo ... 0687.3 ls.!iiu~ I 5·96 
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DECLARATION D'UTIUSATION 
Ca ""*""est~ pour ""' incolporG A una machine fix. OU ..-. 
II paul dh ..,,..- pour Una rotalion ii droita OU ii gauche, Oii 

pamaitallle da l'llna • r...,,., ...... dos wt.as adllqualBS. 
Le mo1aur davra •h uBquemanl A montage A plataau Oii A naz lilalil. 
Le rioque ~ -..-... lonnenl una SOii""' d"igrition dans una 
alnlOisjHra po11111iolw11811I axplosiw est axl14mei11811I ..Wit 
L'Uliisalaur a 11181p011581lii1i da rappr6cialion des risques relatifs a la 
madWse ..,. -. dons lacJlella ce motaur doit 61re incorpon!. 

GENERALITES ~ d'alimentation recornmand6 

i-

r 3m -, 

LUbrlflcatlon 
Uno lubrificalion appmpri6e esl essentielle A la performance 
oplimale da l'outi, at 1.11 graisseur a prise d'air devra dire mon16 
dans le syslilme en aval des filtres. Utilise ISO VG 15. 
158733 • Molya>IO PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Aocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DONNEES TECHNIQUES 
Pllssion ~ maxindt Pmu • 3. bar 
Pnslion Plwumoliqua ........ Pmin • 2 bar.; 
NMau do Pl9llion du San (clla) • 73 re. CAGl-PNEUROP 

Test code 
NMau do Ylnlion (n>'lac:') • <2.5 n1. ISO 8662 

Polds 
Motor IYDolRPM kg 

2DMX6-90, 39~ 0,78 

Prinled rs Enf11en!1 

CD 
ACCESSOIRES 
Una gamma d"accessoires esl disponible el las pillces approprl6es 
devronl dire s61ectionn6es dans le calalogue Oesoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1. L'enlrelien devra dire elf~ a des inlBrvalles d"uliliselion de 

1000 heuras. 

2. Toutas las valeurs de momenlS sonl A ±10%. 
3. Remplaoer au besoin !Dus las JoinlS 0, las roulemenlS, las 

lames de rolDrs, wir KilS d"Enlr8tien. 

4. ~ lncique la diroclion du d6monlage . 

5. Pour la mise au rebul de pidces, 'lubrilianlS ale, s'assurer qua 
las proaldures de s6curibl en vigour sonl appliqu6es. 

COUVERCLE EN sOUT A PRESSER A ---I I- o.3 

l'INTERIEUR DU COMPARTIMENT DES . - , 0.2 

ROULEMENTS DANS LA DIRECTION ~· ' 
INDIOUEE PAR LA FLECHE 'A' A LA 'l' A I 

• DIMENSION DONNEE. /A . 

o.040 _II_ 
0.02S-ir-

CETIE DIMENSION EST 
VALABLE APRES QUE LE 
ROULEMENT AIT ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

60114 

" 

Pour le °'mont•= Se r6f6r1tf' a naustration principaht 

Pour I• Montage: Moteur usembl6, se r6f6r« l 11.,Slr.dion princ:ipale 

Par1 No. 40685.3 lu '40687.J Issue I 5-96 
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MANIFESTACION.DE USO 
EslO molDr - ~para su ilCOrpOlacidn en una m4quina fija o 
no. 
Se puede ....-r para rolaci6n a la deracha o izquierda, o 
inlBfcamilbla -e las dos utilizando valvulerta apropiada. 
El riesgo cit que IDs molDr8S seen el poolO de iglici6n en una 
.-. polOncialna olO explosiva es eXlremamenlO pequeflo. 
EJ usuario se ~ de evaluar k>s riesgos asociados con la 
m6qui'la ......... cuel incotpora el motnr. 

GENERAL 
MMguera de acomelida nKlOmendada 

r 3m -. 

Lubrlcaclon ··.· · 
la COll9Cla lubric:8ci6n es vital para obtener el maximo mndimiento 
de la herrwnienta debi4ndose inslalar an la lfnea de sire un 
llbricador despuo!s de las filll'Os. Usar ISO VG 15. 
158733 • Molycote PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 ~ ISO VG 15 
273273 • BP ps& 18 

DATOS 
Phooidn m6ximo de ... Pmex 
Phooidn - di ... Pnin 
NMll cit preoidrl de soridl (clla) 

- cit vilnci6n (rr>'sec') 

Peso 
lllolor type/RPM 

2DMX6-90, 390 

Printed in England . 
ir · 

kg 

• J bar 
• 2 bar 
• 73 re. CAG~PNEUROP 

C6cigo de ensayo 
• <2.S re. ISO 8662 

0.78 

CD 
ACCESORIOS 
Une arnpDa gama de aa:esorios son disponibles y anlculos 
apropiados se podran escoger del callllogo de acc:esorios de 
DESOUTIER 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
1. Las mvisiones se deben Devara cabo a lnllKvalos de 1000 

horas de USO. 

2. Los valonls de par son :1:10%. 

3. Cuanclo sea neoosario, rnemplazar las sellos, R!Clamienros y 
las aleras del molar. Remilir a ki1s de mvisi6n. 

4. ~ lncica la dimcci6n del desmonlaje. 

5. Asegurarse que los procedimientos de seguridad son 
efectuados al deshacer de componenras, lubricantes ale. 

. --'1-03 
SE DEBE PRESIONAR EL CASQUETE A . -, 0.2 
LA CAJA DEL COJINETE EN LA • • 
DIRECCION INDICADA POR LA FLECHA ~ 

• "A" A LA DIMENSION INDICADA. 

o.040 _II . 
0.02S-ir-

ESTA DIMENSION SE APUCA 
CUANDO EL COJINETE ESTA 
PRESIONADO CONTRA EL 
MOTOR 

6 of 14 

" 

Pera Desmontar: Remitir a ilustraci6n principal 

Para Enaamblar: Motor entero, remitir a iluslraci6n principal 

Part No. 40685.J to 40687.3 Issue J 5-96 
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INDICA<;OES PARA UTILIZA<;AO 
Esta rnolDl 6 coucebido para S« incorporado numa m6quina fixa ou 
m6vel. 
Pode S« ligado pora IO~ a dintita OU a esquerda OU altamavel 
eme aa - com im sislenB de v.U.Ulas adequado. 
O ""*"dew - lllllllldo apenas pela ftange ou pela po111a roscada. 
Orioco dt-""*"""flflflSli1ulrem uma '°""de igni?> numa 
allnfllllra jXllafw:ioli1a• explosiva 6 exlif!ITlllli&llll pequeno. 
0 u-• •-"'""po< avaiar cs riscoe a._;ados a m6quina 
..,,..,..... ""qual 0 "''"'" vai set incorporado. 

GERAL Manguen de admissAo recomen<lada · 

.---- 3m --- - -. 

Lubrlfl~ 
A lubrifica;Ao corT8cla 6 inprescindlval para o desempenho 
maximo de lerramenla, e dove ser inslalado um lubriflCBdcr de 
linha de 81 nc sislema a jusante dos filtros. Utilize ISO VG 15. 
158733 • Molya>le PG75 273283 a BP FGOOEP 
208893 • Flocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DADOS 
Prasdo ""'"""' do 81 Pmex 
Prasdo minima do "' Pnm 
Nlvel de prealo de IOfll(dBa) 

Nlvel de vitnl;lo (mlsec') 

Peso 
.. _, lypelllPll 

2DMX6-90, 390 

Printed in Englarid 

• ·3 bar 
a 2bar 
• 73 rat. CAGl-PNEUROP 

C6digo ansaio 
• c2.5 ref. ISO 8662 

leg 

0.78 

© 
ACESS6RIOS 
EslA cispcnlval tma gama de acess6rios, os artigos adequados 
devem ser saleocionados nc Call!lcgo Desoutl8r. 

INSTRU<;OES PARA MANUTEN<;AO 
1. Deva sar fai1a ~a ln1Brvalos de 1000 horas de 

utifi~. 

2. Todos OS valo19S de bin4rio :t10%. 
3. Substitua todos os 'O" rings, rolamentos e 18minas do roto< 

cnnforme for neces5'rio - ver Kits de Manuten<;Ao. 

4. ~ lncica a ci19C<;Ao de desmontagem. 
5. Ao descanar cnmpenentes, lubrificanles etc .... cer1ilique-sa de 

que os prccedimenlDs de sag~ relevanllls sAo 
obsarvados. 

A TAMPA DA EXTREMIDADE DEVE SER 
PRESSIONADA NA CAIXA DE 
ROlAMENTOS NA DIREC~O DA SETA 
"A" A OIMENsAO INDICADA. 

--'1-0.3 - I 0.2 . ' 

o.04o _ II _ o.ow-.,,.-
ESTA DIMENsAo APLICA-SE 
DEPOIS QUE 0 ROLAMENTO 
ESTA PRESSIONADO CONTRA 
OROTOR 

7ot 14 

.. 

Para l>Hmontu: Consuhe a ilustrao;iio principal 

2DMS--i. 

/' 

~ 12] -

Para Uontar: Motor completo. ccnsuhe a ik.ostra<;Ao pMcipal 

0. 

Part Nu. -'0685.J to .. 0687.J fssqe l 5-96 
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DICHIARAZIONE DELL'USO 
I progeao •la.........,,,. di quesro - lo n>ndono adallo a ....,,. 
incorparato in .....,... sia stazionarie cha rnobil. 
Pub....,. calegalo por gir.ue sia in saRSO arario cha antiomio a i sanso 
di raaziont p»....,. commul•llo anra"""° ruso di WI ciralio adano 
... """PD· 
• - - - lissalo solo a mono doll"""'°"° flangia o a mono 
def nl&llllo filllllO. • -"""""'1• Ill risdio 8Sll9mamanl8 basso di 
www..U• in 111·.,iimlera pol-• tlSJlla;iva. 
e· 1-lllbilll-... di Ylllulal8 I risd1i 1&1a!M afinsiome lelala 
- mocdft nela quoit i .... .,. .... ilc:olporato. 

GENERALIT A' 
Attacc:o consigtialD del IUbo llessibile d en11a1a 

3m 
. I 

LubrHlcazloiie 
La COfT9l1a kDificazione It vi1aJe per la massima prestuione 
delranrezzo e tn lllbrificatore detla linea aria dcvrebbe essare 
inserilO nel sislama a Valle dai filtri. Usare ISO VG 15. 
158733 • MclycolB PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • RoCDI M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATI 
MllSSira p666iui• delwia Pmax 11J bar 
MirWnl pwsial• dll'aril PnWI ·2 tar 
!Mio prallioe..,... (cl!a) • 73 ril. CAG~PNEUROP codica 

cl prow 
I.Mio di_(......., ·<J.l•li. IS08662 

Peso 
Motor tn*RPM 

2DMX6'.90, 390 

Prinled in Engllnd 

kg 

0,78 

CD 
ACCESSORI 
E' dsporubile una gamma di accesscri, si scelga perciO l'arlicolo 
adalto dal C8lalogo di Accesscri Oesoutter. 

ISTRUZJONI PER LA MANUTENZIONE 
1. fl servizlo d manu18nziane dcvrebbe essere eseguito ogni 

1000 ant di USO. 

2. Tuai I valori di coppia indicati ± 10%. 

3. Ouando sia necessario, sosliluire 1U1li g& anelti 'O', i cuscinelli, 
le pale del rorore - wdem ; Kil di Servizio. 

4. ~ lncica la direzione di smontaggio. 
5. Ouando si eliminano componenti, lubrificanti eoc:., assicurarsi 

c:he le relative prooadure di sicurena siano osservalB . 

. --11-03 
IL COPERCHIO D'ESTREMITA' DEVE __ . - , 0.2 
ESSERE SPINTO NELL'ALLOGGIAMENTO • , 
DEL CUSCINETTO NELLA DIREZIONE ~ 
DELLA FRECCIA 'A' FINO ALLA 

· DIMENSIONE INOICATA. 

~ 

QUESTA DIMENSIONE E' 
APPUCABILE OOPO CHE IL 
CUSCINETTO E' STATO 
SPINTOSUL 
ROTORE 

8 of 14 

Smontagglo: Rilerirsi air iUustrazione principale 

2DM6--4., 

Assemblagglo: Motol8 complela - rilerirsi air illllstaziona principale 

I 

,art No . 40685.J to 40687.3 Issue J 5-96 
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Fl 
Aut6c: 0 µ11XDYIOf.16c: QXC6t6at11K£ yaa YO CVOWIJOT<i>YETC 0£ 
ata9cptc; q µc1a•1vauµcvc~ 11nxovt~. 
Mnapcl va ouv0c9cl yia Oc~10 q ap1atcpq atptljln q y1a 
010•6rrrnc; µcro~u aut<i>v Tlllv Ouo µc Tl'lV •atOMnAn PDAPl6a. 
0 11nxav1oµclc; µnopcl va µavtap1atcl µ6va µc q>Mvt~t~ q 
anc1poe10elc; ll•pe~. 
0 •lvOuvoc; avOqiM:~~ tau 11nxav1oµau an6 m9avq t•p~n elva1 
noAU IJIKp6<;. 
0 Xp"O'll'tc; elv(u uncUBuvoc; y1a tov un0Aoy10µ6 tou K1v6Uvou 
nau axctl(cte µc oA6KAnPn Tl'lV 11nxavq OTI'lV onoia o 
11nxav1oµclc; evowµatwvne. · 

r 3m --. 

AinavCJll 

H owcn1) Alnavan civa1 an11avt1•n y10 Tl'l• 11tv10T11 cnlOoan twv 
cpyaAcic.>v KOi tvac: >.1navTf)c: atpoc; nptnct va npooapµoare{ aro 
K6Tw tµr'u.10 TOU ouan'}µatoc; TWV cpi>.tpwv. 

158733 • Molyex>IB PG75 
208893 • Rocol M204G 
273273 • BP 05618 

/\t6aµcva 

273283 • BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

MtYlOTI'l mean Atpoc; Pmax • 3 Atµ6oqia1pc~ 
EAOx10T11 mean Atpoc; Pmin = 2 Atµ6oq>a1pe~ 
EnincOo 0opujlou (dBA) • 73 Re CAGI - PNEUROP 

Kw61•clc; EAtvxou 
Enlncoa AovqocOJC; (mis') • < 2.5 Re ISO 8662 

Blip<><; 

-lypelRPll kg 

2DMX6-90, 39.0 0,78 - . 

Printed in Englllld 

@) 
E:APTHMATA 

Mia oclpll an6 c~ap~µata clva1 01a8to1µa, KOi ta KatOMnAa 
cl6c1 nptnct va cnlAtyovrot an6 tov Kat6>..oyo 111c; Oesoutter. 
OAHrlEI IYNTHPHIHI 

1. H Iu~pnan nptnc1 va ylvctc µc µID 01a•omj avll 1000 <i>pc~ 
MlTOUpyloc;. 

2. 'OAc~ 01 EVO&l~u; otpt~ clva1 +/- 10% 
3. AVTIK081atllTE av XP&lOatci 6At~ Tl~ qiAOvt~&~. Tl~ µnlA1c~. 

Kai ta rneplly1a atpoq>clou BAtnctc E~ap~µata 
Iu~Pnan~. 

4. ~ OOnylc~ y1a to ~cµovt6p1oµa. 

5. 'Otov ~cq>opt<i>vcatc c~ap~µata, Amavtt~. K.t.A. 
Pcjla""8cltc 6t1 Aaµl!Ovctc Tl'l• axct1Kq ao<p0>.£10 OTI'l• 
61061Kaola. 

To npoarattUTUt6 KOn6.K1 

0.040 _II_ I 

0.025 ----, r-
TO BAZETE ITHN AIAMETPO 
EIDOION nlEIETE THN 
Mnl/\IA MEIA ITO APOMEA 

9 ol 14 

.. 

ria TO E:cµovtbpLOµQ: AVQ4Pcp8du: Oto 11tUp&.o axt&o 

2DM6-i.. 

/' 

~ ~"Wl 

l) 

r10 TO Movt6p1oµa: 0 1Jr\XOVIOIJ0<: 
0AoKA11pWfhlK£, avo~pOchc aro KUplo axt610 
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2DMX6 

fl 
Deoou-Um-

GEBRUIKSVERKLARING 
Dez• mob' is 01•W01pa111 cm in YllSle al beuoaegbare machines ingebouwd 
lekunnen-
De molar loan .. igoslolell - om racNsam ol linksom It aaaien al 

om ... goodlilllt """'*'-"' z.;, russendezo -· 0e.---undtna..olundonouocloY111sc:lwelcbad 
_....ii. ll"'IM I d-Hal risico <Ill do mclar 8«1 haald van 
111111111 .. ig llilUfl in 8«I Clipollala 8111 I II is Zll8f gering. 
De gebnilllt is -~om dt risico"s le """"'8g8n mb.t de hole 
modint -n dt molar ingebouwd moor wonlen. 

ALGEMEEN Voorgesdnwm sansklilslang 

...-- . 3m ---, 

Doorsmertng 
Korrekte doorsmering is essentieel voor maximaal 
preslali&\ieiniOg811 van de molDr en dil behooi1 to gebeuran door 
monrage .., e8n pneumalische lijn neerwaans in de filtsr. Gebruik 
ISOVG 15. 
158733 • Molycole PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP05618 

GEGEVENS 
Maximall "8~ I -. kdlldruk Pmax • J bar 
Mirimole b:hldruk Pim • 2 bar 
Geluidspe! (6) • 73 wlgens de CAGI· 

T rilingspoil (m'soc') 

Gewlcht 
llolOr lypllRPll kg 

:2DMX6-90, 390 0.78 

,, 

Printed in EnglMd 

l'NEUROP Test code 
• <2.5 wlgens ISO 8662 

@) 

ACCESSOIRES 
Een reeks van accessoires is besdiikbaar en de juisl8 onderdelen 
kunnen u~ de Desouner catalogus geselektllerd worden. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
1. Onderhoud ...- na elks 1000 baaijfsur&n ui1gewerd warden. 

2. ADe aanhaalkoppels zijn t10 %. 
3. Vervang zonodig alle CHingen. lagers en rolDl'tChoepen. Zie 

ondeihoudsseljes. 

4. ~ Noteer de volgorde van demonrage. 

5. Neem de desbelreflende wiligheidsvooischrilten in acht 
wanneer onderdelen. smeermiddelan. enz. warden 
weggegooid. 

PERS D;··~EKSEL ~p HET LAGERHUIS --11- ~:~ 
IN DE RICHTING VAN PIJL 'A" TOTDAT ~ 
DE GETOONDE AFMETING BEREIKT IS. ..r //,j I. 

DEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NADAT HET LAGER 
OP DE ROTOR GEPERST IS. 

10 of 14 

Demonteren: zie hoofdalbeelding 

2DM6--I. 

" 

Monteren: comple18 motor, zie hoofdalbeelding 
..--~~~-'-~~~~~ 
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2DMX6 

fl 
Ooeou- IJmlloc! 

BET JENINGSFORSKRIFT 
Dame motor er konsllUanll for al id•jes i en last eller bevaigelig 
masm.. 
Den kan liW.,. let al gll I hejre- eller vmnstergang eUer kan 

--de .. med passende klalfll . ........ na ll&n man- Ira ftmigen eler den skrueskAret lllllde. 
Der 111 megol ... -11111"*"811& lean tonnage taandnlng In en 
pclential el!plollv ......... 
8rugenln her - for Ill opgere risil<on lartJundet med 
meskinan - ""*""" kommer at inlures. 

ALMINDEUGT Btug den anbefalene tiH•rselslange. 
i-

.- - - ----- 3m ----, 

Smarlng 
Oet er megel vikligel at sm•re v-jet konekt for maksimal 
ydelse. En luhslangesm•reapparat m6 montores i systemet mellem 
filler og V18'1<tej. Brug ISO VG 15. 
158733 • Molyc:olll PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roc:ol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
MaUnurn lultlryk Pmax 
Minin1lln iulllrydl. Pmin 
Sillker ~ (dBe) 

Vlbratiansni-. (rnlsec') 

Vegt 
- lype/llPll 

2!>_MX6-90, 390 

Prinled in England 

• 3 bar · 
• 2bar 
• 73 re. CAGl-PNEUROP 

l'nllvekode 
• <2.5 re. ISO 8662 

kg 

0,78 

@ 
Tllbeh.er 
Der lindes et stcn vaJg al tilbehor og passende tilbehor mA 
udvllllges Ira Oesoutlllrs Katelog. 

BETJENINGSFORSKRIFT 
1. SerW::e mA udlares efter hver 1000 timers brug 

2. AUe vridilngsmomentvmrdier ±10% 
3. O'ringer, kugtelejar og rotorblad mA udsl<iltes n6r nedvendig. 

Se vmrklajstasken. 

4. ~ Viser riktnlng for afmontering. 
· 5. Var sikker pA at vedkommende &ikkerhedsmetoder er brugt 

n6r bestenddele, smoremiddel, etc. amides Va>k. 

. --Jl-_03 
INOSTIWNGSJENDEN MA TRYKKES IN I - - 11- -- 0.2 
LEJEHUSET I RETNING AF PIL 'A' ~ 
TIL OEN ANGIVNE ST0RRELSE NAS. ~ ' ' 

DENNE ST0RRELSE GIELDER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
RO TORN 

11 of 14 

Afimonterlng: Se hovect>iledet 

Monterlng: Hele motoren, se hovedbiUedet 
,.--~~~~~~~~..., 
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E 
Doooulllr l.llllllecl 

BRUKSERKUERING 
Demo rnolor8n • bonlgret pA A uf!iare en del av en maskin som 
..- ikll8 kan lytl8s, eler som • bevegelig. 
Oen kan lilllojlleS • b6de hllyragjenget og venstregje~ rolBring og 
kan osgil ...- Ira den ene Iii den andre ved lruk av passende ..........,,. 
M-bor lllln monl9nls ved llensen 81181 gjetiga-n. llel er 
ymrsl-llJlllig II ..-0 skulla Wl18Me en pol8nSielt eksplosiY 
••• 7 •• 

Del•~ -.r' wrdere hvilke risi<omomenlar som kan 
- loll1undel mod r.le llBSkinen som denne lllOll>ren inngir I. 

GENERELT Anbefall iMtakslDI 

.-- 3m -, 

Smerlng 
Del er absolutt nedllendig med korrekl smaring, skaJ verkllilyel 
kunne Y"' maksimall. Smarreapparal Id luhledningen bor Mbringes 
i anieggel- lillwel i lultrnlningen. Bruk ISO VG 15. 
158733 • Molya>le PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BPCl5618 

DATA 
Musinllt Utsylck Pmax 
Minimllll Utsylck Pmin 
L~(dl!a) 

Wnsjonlliv6 (mlsec') 

Masse 
Uotor typel!IPU 

2DMX6-90, 390 

Printed in Engllr>d 

• J bar• 
• 2bar 
• 73 vedr. pmvekode 

CAGl-PNEUROP 
• <2,5 vedr. ISO 8662 

kg 

0;78 

C[) 

Tllbeher 
El utvalg av tilbehllr er tilgjengelig og del anskade ulslyrel bor 
wlges Ira DesoullBrs kalalog •. 

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 
1. Servicing bor loretas med meUomrom av 1000 timers bruk. 
2. Alie tall i forblndelse med dreiemomenlet plusa eller minus 

10%. 

3. AQe 'O'-ringer, lagre og rotorkniv m4 skifles ut etlBr behov. Se 
serviceverlllay . 

4, ~ Angir demonleringsrelning. 
5. N4r komponenler, smeremidler osv kasles, m4 brukeren serge 

for ar dellB sl!jer I henhold til de relevanre 
sild<erhelsprosedyrene. 

PRESS HYLSEN INN I LAGERHUSET I 
RETNING AV PIL 'A', OPP TILDEN 
AVMERKEDE DIMENSJONEN. 

--l l-_0.3 
,- - 0.2 

• I 

0040 _ II _ · 
0.025---ir-

DENNE DIMENSJONEN 
GJELDER ETTER AT LAGERET 
PRESSES PA ROTOREN. 

12 of 14 

.. 

Demonterlng: Se·hoveddlustrasjonen 

20M6---4. 

~ 
/' 
~~ 

Monterfng: Hele mororen, se hove<iUustrasjonen 
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fl 
O..OU- l.Jlllllld 

BRUKSANVISNING 
Dama rnaskin Ir - an inf&tivas i an fast oiler rOrlig maskin. 
Oen kan kopplu tClr hOger- eller vanstergq oiler kan vaxla meDan 
Wida med~ - insraJlefa<le. 
Del Ir m)'dlal- an motorema kan orsaka brand i en 
~liol mplaliv omgivning. 
-........ 1w ......... 1 all bedCma risl'8ma f&bundna med hela 
mal<inen I villen ..-m skal in!Ollivas. 

ALLMANT Anvl rakammenclerad inslappsslang 

.--- 3m ---. 

SmOrjnlng 
Det Ir myd!al Wdig1 at smorja wrktyget korTekt !Or an uppn4 
maximum pastation. En lultlluran srOO<japparat bOr anslutas !ill 
systamet me1an verktyget och filtraL Anvand ISO VG 15. 
158733 • Molya>te PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Maximum lulllryd< Pmax 
Minim<m lufnryd< Pmin 
Sund trydwWi (cl!a) 

VibrationsnMI (rnlsec') 

Vlkt 
llolot IJl*llPll 

2DMX6-90, 390 

Printed in EnglMd 

• ·J bar; 
• 2bar 
• 73 re. CAGl-PNEUROP 

Test oocle 
• <2,5 re. ISO 8662 

kg 

0.78 

CD 
TlllbehOr 
Det finns et stort urval av liUbehOr och passande tillbehOr bOr vAljas 
Iran en Oesouner TdlbehOrsl<atalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 
1. Seriiai bar ullOlaa efler varje 1000 timmars anvllndtling. 
2. AUa angivna splnnlngsmotstAndsvlrclen ~10% 
3. 8yt ut alla 0-ringar, kullager och rotorblad eltarsom clet blir 

nlldvlndigL Se wrktygssetsen. 

4. ~Vlsar i vilkan rikllllng maskinen las isar. 
5. Se till an cle tilllrnpliga sakerhetsp<ocedurama !Oijs nlr du gOr 

dg av med besblndsdelar, smOrjningsmeclel, etc. 

TRYCK IN ANDLOCKET I 
KULLAGERHUSET I RlKTNINGEN 
PILEN 'A' VISAR TILLS ANVISAD 
STORLEK NAs . 

DENNA STORLEK GALLER 
EFTER A TT KULLAGRET HAR 
PRESSATS PA ROTORN. 

13 ol 14 

---'1-0.3 . - , 0.2 

•• 

.,: 

For on to lair: Se huvudDustralionen 

2DM6--.L. 

/' 

~ 

.. 

FOr all montera: Hela motom, se huwdillustralionen 
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fl 
DMoullor Umllod 

KAYTIOLAUSELMA 
TAml .....-; on suumilollu asennettavaksi ldinl8Un llli tiiklwvaan 
l1anaesaan. 
Se -.. kyllo8A jollo oikaa- lai vaser&lliseen kiertailykseen llli 
---sopvaa-l<lyuAen. 
MoollOri on Iii• ·kavt lllin n>unaSlll llli ~- Moobien 
....,..,_ rilld rnuodalllmaan poaanf205Ml1i rt;Ahdysahliin ilmapflrin 
IJlrlrllllllll on - pioti. 
Kayatjl on ........ koka sibn koreeseen tiitlyvislA risksisll. johon 
mooaori wwllt&an. 

YLEISTA 
Suosilaau tulolellw 

.--- . 

3m 

Voltelu 
Asianmukainen wilBlu on ehdottoman tar1<e44 lyOkalun maksimin 
suorituskyvyn takaamiseksi, ja iknalinjan voitelulaite on asennettava 
suodallimien i*jeslelmln alastulolinjaan. Kayta ISO VG 15: la. 

158733 I Molycole PG75 
208893 I Rocol M204G 
273273 • BP 05618 

273283 • BP FGOOEP 
27652 I ISO VG 15 

TEKNISET TIEDOT 
Mel<skniilrMnpainePmx 
Milin! ilrMnpaine Pmin 
~lasO(dBa) 
TlrinllasO (mlsec') 

Paino 
llo~ .,,_,RPll 

2DMX6,90, 390 

Prinlad in Engilfld 

• 3 baaria 
• 2 baaria 
• 73 vi~e. CAGl-PNEUROP lestikoodi 
• <2,5 viile. ISO 8662 

kg 

0,78 

@) 

Llsatarvlkkelta 
Tarjolla on suuri valikoima lisAIBMkkeM, ja halutut IUotteel oval 
valiaavissa Desoutter~uellelosta 

HUOL TO-OHJEITA 
1. Huolto suoritetaan 1000 kAyttOtunnin vAlein. 
2- Kaikkl Vll4n!Cvoima-8Mll :t10%. 
3. Vaihda kaikki 0-rankaa~ laakerit ja roottorin siivet lerviaaessa. 

Katso huol!Dsarjoja 

4. ~ Osoittaa purl<amissuunnan. 
5. Huolehdi aslanmukaisten turvatoimenp~iden noudattamisesta 

komponen1111ja, voiteluaineita yms. h4vi18114essA. 

KANSI PAINETAAN 
LAAKERIKOTELOON NUOLEN 'A' 
SUUNTAAN OSOITETTUUN 
ETAISYYTEEN. 

_...Jl-0.3 . - , 0.2 . ' 

0.040 -'f-' 0.02!i-i 

TATA ETAISYYTTA 
KAYTETMN. KUN LAAKER! 
ON PAINETTU ROOTIORllN. 

14 Of 14 

.. 

To Dfamande: refer ro main illustration 

.. 

To Auemble: Motor oomplele, refer IO main Alstnllion 

0 
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Guarantee «) 
Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

G) OESOUTTER GUARANTEE 
1. 111h 0f'Soutttr product Is guManltt'd agalnJt defecUve workmanship or 

malt"rtals, for a maximum period of 12 months folJowtng the date of 
purchast" from Of'SOUttl'f or Its agtnts, provided that tts usage b Umlted to 
singl" shift operation throughout that period. If the usagt!! rate exceeds that 

G 

of slnglt shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during tht guarantee perk>d, the product appears to be defectfve In 
W01'kman1.hlp Of m11terLak, I\ shouki be Jetumed to Desoutter of its agents, 
togdhfor with a short description of the aDegt'd def@ct. Deso utter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replaCe free of charge such Items as 
are de~l!'d faulty by reason of defecttve wortanamhlp or materials. 

J. This guarante"ll! ceases to apply to products which have bttn abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Oesoutter or its 
authorlzed SdVk:e agenh. 

4. Shouki 0Hout\er Incur any npense conec.1\nq a defect resu\Ung from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they wlU 
requite that such expense shall be defrayed In full. 

5. Deoutter accepts no claim for labour or other e.1tpendlture made upon 
defective products. 

6. Any direct, lnddental or comequentlal damages whatsoever arising from 
any defect are expre:nly e11cluck-d. 

l. This,guaranttt b given In llPU of all other guarantees, or condltlom, 
e11ptened or lmplied, as to the quanty, merchantability or fitness lot any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent, setVant or employee of Desoutter, Is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee In any 
manner whatsoever. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dleses Oesoutter·Produkt tr.lllgt elne Garantfe von maximal 12 Monaten ab 

Oat um des Kaufei von Oeioutter oder setnen Vertretem fUr M3ngel, die auf 
Material· od~ Hrntellungsff'hlern beruhen, unte- der Voraussetzung, daB 
d"' Elnsatz dleses Produktes Ober dies en ganzen /eltraum hlndurch auf 
etnen etnfachen Schlchtbetrleb begrenzt 1st. Bet Ubentelgung des 
Elmatueltraumes Ober elnen etnfachen Schlchtb~relb wird die Garantie.zelt 
antellig verkarzt. 

2. Bel amcheinenden auf Material· oder Herstetlungdftllem beruhenden 
MJngeln am r.rodukt innerhafb der Garantle.zelt sollte das Produkt 
zusammen m1t riner kurzm Beschtelbung des an~bDchen feh1en an 
Desoutter oder seine Vertreter zurikkgeschlkt W6den. Desoutter wird die 
betroffmen TelJe nach etgmem Ermessen entweder kostenJos reparteren 
l.usen oder, falls 1le aufgrund von MJngeln, die auf Material. oder 
Hentellungsfehler beruf1en, fur fehlerhaft erachtec: werden, kostenlos 
ersetzen. 

J_ Oiese Garantle verfsnt far Produlrte, dk! mlRbraucht, falsch 9ebraucht oder 
verSndert wurden, oder die mlt anderen als Oesoutter-Orig1nalet1atztellen 
odf'f von ferni'lnd anderem ab Oesoutter oder selnen vertragllchen 
Kundendimstvet1retern re~riet1 wotden slnd. 

4. Solltt"fl Oesoutter Kosten aufgrund der Berlchtlgung elnes Man9els 
entstehen, der durch MUl.brauch, falschen Gebi"auch, unfallbed1ngtt 
SchSden oder unbefugte VerSnderungen verunacht worden 1st, wird 
Of'Soutter die z.,.hlung der gesamten enhtandenen Kosten elnfordern. 

5. Dt':'loutter nlmmt keine Forderungen rar Arbeltskosten oder andere 
Au~gaben lilr (ehlerhafte Produkte an. 

6. Allt' dlrt'kt, lndirt'kt Pritstandenen oder FolgeschSden welcher Art auch 
lmmt'r, die Falge elnes Mangels sind1 slnd ausdrOcldlch ausgeschlossm. 

l. Oiese Garant le wlrd amteDe aUer anaeren Garantlen, Bedingunqen, 
au~gf"drilckt oder lmplizlert. betOglich der Qualltit, handehilhlid1en 
Brauchharii.ett oder Elgnung fllr jeden bestlmmten Zweck ausgE"gt'bt'n. 

8. NIPmotnd, ob Vf'rtteter, Gehllfe oder Mitarbelter von Oesoutter, ht befugt, 
die Bedingt1119t'n dieser beschrlnkten Garantle wie auch lmmer zu 
erweitern oder zu ver.lndem. 

P1i111ed in England 

0 GARANT[A OESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se garantiz:a contra materiales o mano de obra 

deftttuosos, durante un pedodo m.iximo de 12 meses a partir de la fecha 
de comp:r• _ya Sf:'•• Oesoutter o a cualquiera de sus .gentes, sicmpre que su 
uso este lim1tado a un tumo de trabajo sendllo durante dicho pcriodo. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantfa sera reduddo a prorrateo. 

2. Si durante el pe:riodo de la garantra, el producto parcce ser defectuoso en 
cuanto a matcriales o mano de obra, fkbera sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descripc:i6n clel defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podra disponer la reparacilin o el recmplazo gratis 
de los elementos quc se coruideran respomables de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

]. Esta garantfa no cs aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alter.ados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto quc 
no sean pie.las autEnt1cas Desoutter, o que han sido reperados pot otros 
que no sean Desouttcr o cualquiera de sus agentes de servido autorizados. 

-1. Si Desoutter incurre en gastos debidos a la correccilin del abuso1 ma! uso, 
dano accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos dcoeran ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

S. Desoutter no accpta ninguna redamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos ~rtinentes a productos defectuosos. 

6. T odos los dai\os directos, fortuitos o resultotntes en modo alguno de 
cualquier defecto seran expresamente e)lcluidos. 

l. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantia, o condiciones, 
C)lptesas o implkit~s1_referentc a caNdad, comerdabilidad o conveniencia 
para cualquier po~ito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de [)esoutter, esta 
autorizado a aliadir o mo<flficar los tErm1nos de csta garantfa Nmitada de 
cualquier manera que sea. 

.dllt. GARANTIEVOORWAARDEN 
W' 1. Oil Desoutter pi:oduct i:s gedurentk 12 maanden geguandeerd tegen 

materiaal· en/Of constructiefouten, op voorwaarde c:fat het gedurende die tijd 
allecn in enkclvoudige ploegbcdiening wordt gcbruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige pl~&ediening overtreFt, d.ln wordt de garantie periode naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ing.,.an op de dag dtit hct aangekochte 
Oesoutter product gelcvcr<t wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieel ert.ende agenten. 

2. lndien hct Desoutter product gedurendc de garantie pcriode gebreken 
vertoont ten ~olge van een matcriaal~ en/of corutructiefout, dient het 
Desouttcr product binnen de garantie tcrmijn met ecn korte beschrijvin.g v11n 
het defect te worden gcretourneerd naar Desoutter of een van haar officiecl 
crkende "~nten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevotge van een materiaaJ.. en/of comtructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

1. Om a.anspraak te kunnen ma ken op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of hcntellingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haat 
offtcic~I erkende agentcn. De gar.antie komt te vervallen indien de Oesoutter 
producten mUbruil<t warden, op on(uiste wtjze _gcbrulkt worden, door c-en 
ongev.al beschadigd Worden, veranderd zijn of tndien ze gerepareetd of 
ondcthouden zijn door een niet door Oesoutter erkende reparateur en/of md 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevaDen bedoeld in artikel -I zullcn de onkosten (met inbegrfp van 
d~ arbeidskosten) gcm.aakt door Desoutter warden gefactureerd. lngeval 
de IJant om hcntelling vraagt zal deze ev~neens worden gef.actureerd. 

5. Desoutter zal rUct a.ansprakelijk zijn voor eventucle dfrecte of indirecte 
sclv1de (zo.ab met name tijdverties, commerci~le sch.ade, administratieve 
kost'"n, enig'" vorm votn sclvldeve19oeding), behoud'"ns hetgeen Wordt 
voorzien in het hicrboven vermelde artikel l. 

6. Dezc garotntie wordt 9egeven in pl11ats van alle andere garanlies of voor· 
wa11rden met betrekkrng tot de kwalitcit, vcrkoop baarheid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enkel penoon, met inbe9rip van agenten '"" werknem'"n van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets a.an de voorw;,otrden van df"Zt' 
bepukte 91101ntie toe t~ voe~n of dez~ op eni9e-1~i wijze \e veranrle1en. 

0 
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GARANTIE OESOUTTER 
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I. Ce prodult Desoutter est garantl cont~ les vices de m.aln d'oe~ ou de 
fabrication, pendant une p&lode maximum de 12 mob .ti compter de la 
date d'achat aupr~s de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est llmlt~ .ti une seule !qulpe de travail pendant cette pb"lode. 
SI le taux d'utlllsatton excMe celui d une seule Equlpe de travail, 1a 
pbiode de garantle sera rlduite proportlonnellernent. 

2. Si, pendant la p&lode de garantle, le prodult semble pr~enter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication "dolt f:t~ tenvoyf: .ti sa dlscr(!tlon, 
organbera la reparation ou le rempfacement gratult des artldes jug& 
dBectueux pour cause de vke de rnaln d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantle sera annul& s'il x,a a cu abus, mauvaise utilisation ou 
modification des prodults, ou s ii ont ~t~ r~ar~ en utiJisant des p~ces 
de rechange autres que cetles prescrltes par Oesoutter ou par une 
pmonne autre que Oesoutter ou run de ses agents a9rffs. 

4. Au cas oU Desoutter encouralt des dfpenses pour rectifier un d8aut 
f.sul1ant d'abus, de mauvatse utilisation, de d~~tloratlon acdderrtelle ou 
de modlfk:atlon non autorts~e. ces d~erues seront .\la charge totale du 
client. 

S. Oesoutter n'accepte aucune rklamatlon en termes <It! main d'oeuvre ou 
d'autres d~mes effectutts sur lcs produits dffectueux. 

6. Tout es les ~t&lorattons dlrectes, acddentelles ou Indirect es, quell es 
qu'elles solent, provenant d'un d8aut quelconque, sont e)lpress~ment 
ex clues. 

7. Cette garantle remplace tout es les autres garantles ou conditlom, 
expresses ou lmpllcitles, quant .ti la qualit~ la commerclaUsatlon ou 
rad~uatlon du prodult pour un ob)ectlf partkuller. 

8. Personne, que ce solt un agent1 un servlteur ou un emplo~ de Oesoutter, 
n'est autorls~ .ti ajouter ou moaifier d'une f~on qucl-
conque les termes de cett' garantl! llmitfe. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questo prodotto Desoutter f! 9arantlto da difettl di lavorazione o dei 

materlall per un perlodo man1mo di t 2 mesl a part ire dalla dat.a di 
acqubto preuo Oesoutter o I suol rappresentantl, sempre che ii suo 
impiego sla stato limltato ad un unico tumo per tutto quel perlodo; se ii 
ritmo di lmplego supera D funzlonamento durante un unlco tumo, la 
durata della garanzla deve essere ridotta In modo ptoporzlonale. 

2. Se durante ii periodo della garanzla ii prodotto presenta difettl 
lavorazlone o del materiall,esso deve essere resttt.uito alla Oesoutter o suoi 
rappresentantl, unitamente ad una breve descrlzlone del presunto 
difetto. La Desoutter decider.\, a sua discre.zlone, se dar d1sposizk>nl per la 
rlparazlone o sostltuzlone gratuita del component! che riOene essere 
difettosl, quale rlsultato di aifettl la Javorazfone 0 dei materlall. 

1. Questa garanzla non f! vallda per quel prodotti che sono stall usatl In modo 
cattlvo o lmproprlo modlficatl, o che sono stall riparatl usando ricambl non 
origin a Ii Desoutter e non dalla Desouttet o dal suoi rappresentantl 
autorltzatt 

-I. Se la Oesoutter dovesse and.are lncontro a spese per rlparare un quasto 
causato da cattlvo uso, uso lmproprlo, dannl acddentol/I o modilica non 
autoriuata. essa rlchiedar.ti II rlmborso totale di tale spes.a. 

S. Desoutter non accetta nessuna rlchiesta di rlsardmento per spese di 
manodopera o di altro tlpo causate da prodottl dlfettosl. 

6, SI esdudono espressamente dannl dlretU, lncldentall o lndirettl di 
qualsiasl tipo dovutl a qualsl.nl difetto. 

7. Questa garanzla vlene data al pen to di ognl a\tra 901nnti11 o condlzione, 
espressa o lmpliclta, rtguardanie la qua\ita, commercla.bilit.11 o idoneita 
per qualslasl scopo particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentantl, dipendenll o implegatl delta 
Desoulter, ~ autorluato ad ampliare o modificare, in qualsiasl modo, i 
termini di questa garanzla limitata. 
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Guarantee () 
Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

0 GARANTIA DESOUTTER 
1. Este P!'Oduto Oesoutter esti garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo miximo de: 12 meses a contar da data da compra 
feita a Oesoutter ou aos seus agentes, com a condi~Jo de que a utir.zac;:ao • GARANTI FRA DESOUTTER 

1. Dette produktel Ira Oesoutter garanteres mot mangler ved utforelse og 
materiale i mak:simalt 1 2 mlneder elter at det er kj11pt fra Desoutter eller 
deres forhand/ere, under forubelning av at brull:en ~erues til drift i 
enkelt-skift I detine eer_ioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skift, skal garantiper1oden reduseres forholdsmessig. 

do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno tlnico durante 
o referido perfodo. Caso a utiliza~o tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em tumo tlnico, o prazo de garantia seri reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente slnah de defeito de fabrico ou de material 
durante o periodo de garantia, deveri ser devolvido A Oesoutter ou aos 
setu aqentes, juntamente com um• breve- descri~Jo da suposta faJhA 
ficari a critirio exclusivo de Oesoutter a dedsJo de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti_gos 'conslderados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de matenal. 

l- A presente garantia nao se aplic:ari a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizac;:Jo incorrecta ou modifka~~. ou a 
reparac;:Oes com outras ~as que nlo as genufnas ~as sobfena"ntes 
Oeoutter, por outro agente que nao o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um teatico de reparac;:Oes autorizado pefo mesmo. 

1. Caso a Oesoutter incorra alguma despesa na repara(Jo de uma falha 
resultante de abuso, utiliza~ incorrecta, dano addental ou modificac;:Jo 
nao autorizada, tal despesa deveri ser integralmente satisfeita. 

S. A Desoutter nao aceita qualquer reivindica~o pertinente a m:!io-de-obra 
ou .despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Quaiutuer danos directos, aciclentais ou resultantes do acto, que 
tkco"am tk qualquer faJha~ estJo e.xpressamente exduidos. 

2. Hvls produkte i lapet wv garantiperioden viser seg I ha mangler ved 
utfBrelse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kon beskrivelse av den angivelige m~elen. 
Desoutter skat etter eget skjonn avgj•re om de vii reparere eller skifte ut 
deler som ansets i h<ii mangler pA grunn IN utferelse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandfet, mis brukt elltr 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Oeoutter-deler 
eDer utf"rt IN andre enn Desoutter eller deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvls Oesoutter pAdrar seg kostnader I forbindelse med utbedring av en 
man9el som sk).'ldes misflandling, mbbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, skal shke kostnader del(kes I sin helhet av lrunden. 

5. Deroutter aluepterer jngtn kt.av om eutatning for arbeidsut9ifter eller 
andre kostnader i forbiridelse med produkter med mangler. 

6. ADe direkte skader, indirekte skader eller f"lgenkader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke liN denne garantien. 

7. Denne 9arantie11 gjelder i stedet for alle aridre garaintier, eller vlllcAr, uttrykt 
eDer underforsti\tt, nAr def gjelder kvatitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formAI. 

8. lngen, verken en forhandler, me<Sarbekter eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til ,A tflfeye eller A endre vilkArene pA noen mAte; derine. 
begrensede garantien. 

7. A presente guantia substitu1 todas as demais garantias, ou cond~ties, 
expressas ou frnplfdtas, pertinentes A qualidade, ou adequa~Jo do 
produto a qualquer finalidade especffka. 

8. Nenhuma ~oa, seja agente, empregado ou furtcionirlo de Oesoutter, 
esU. autorizada a fazer aditamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma f6r. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt uttOrande eller material I 

en period av h09st 12 mAnader efter inkOpsdatum frAn Oesoutter eller 

~ DESOUTTER GARANTI 
W' 1. Oette Desoutter:/i!rodukt er garanteret mod defekt udf"relse eDer materiale 

for en periode maksimalt 12 mAineder efter den dato, det blev indkobt 
fra Desoutter ler dennes agenter, forud sat dets brug begraenses til 
enkeltholdsdrift under hele denne periode. Hvis brugen overstiger enkelt
holdsdrift9iveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af wiere defekt med hensyn til udfBrelse eUer 
materiale Sndenfor garantiperioden, skal det returneres til Oesoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskriverse at den anforte defelct. 
Desoutter vii 'Jter eget sksn arrangere enten reparation enerl udskiftning af 
sAdanne dele, som anses for defekte, enten p.\ grund af defekt udferelse 
eder materialer_ 

3. Denne garantt vii oph"re med at vaere giltldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller mo<tificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, sq.rn ikke er aegte Oesoutter reservedele eller af andre 
end Oesoutter. eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Oesoutter skulle pklrage sig nogen som heist udgifter I forbindefse 
med korrigering af en defekt, som skyldes misbrug, forkert brug, 
hiltndeligt uherd eUer uautoriseiet mOdificering, Yil Desoutter ki"aevt at 
sAdanne udgifter bltver godgjort fuldt ud. 

s_ Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdslen eller andre 
udgifler i forbindelse med delekte produkter. 

6. Alie direkte, titfaeldige eUer deraf felgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtryklce!igt udelukket. 

l. Denne gar anti gives i stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige el!er underforstAede, med hensyn til kvaliteten, safgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt formAI. l!ft\. 

8. lngen personer, hvadenten en Oesoutter agent, • underkontrahent eller • 'Ill' 
ansat, er autoriseret til at tilfoje 1til eller modificere betingelserne i denne 
begraensede garanti pA nogen som heist mAde. 
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deras ombud, fOrutsatt att den anviindning ar begriinsad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvandningdrekvensen 
tiverskrider enkelskitt.1rbete sbll garantiperioden rC!duceras I motsvarande 
mAn. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betr.liffande 
utfOrande eUer material, skall den Aterlamnas till Desoutter eller den 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivnlng 1N den pAist\dda 
defekten. Oesoutter skaD efter eget gottfinnande ordna med reparaUon 
eller utby_te av sidAina komponenter som anses felaktiga pi grund iN 
defekt utfOrande ener material. 

3. Denna garanti upphOr att galla far produkter som misshandlats, 
minbrukats eller modifierats, eller som har reparerats med nAgot annat an 
ikta Oesoutter reservdelar eller av nigon annan in Oesoutter eller dess 
auktoriserade seMceombud. 

4. Om Oesoutter skulle Adraga sig nAgon utgift vid Aitgarc:tandet IN en defekt 
Som orsakats av misshande~ missbi"uk, ofrivillig skada eller icke 
auktoriserad modifiering kriiver de att denna utqift till fullo betalas. 

.S. Oesoutter accepterar /nte att ansprAk gOrs pA arbebkostnader eBer .andra 
omkostnader for defekta produkfer. 

6. Alla direkta eller tilltalliga skador eDer fOljdskador som uppkommer pA 
grund av nAgon defekt undantages uttrycldigen. 

7. Denna gar anti liimnas i stiillet fOr alla andra garantier, eller villkor, 
uttrycki"ga ener underfOrst.\dda, betraffande lcvalitet, siljbarhet eller 
liimplighet fOr nAgot bestamt lindam.\I. 

8. lngen, vare sig ombud, tjansteman eller arbetstagare hos Oesoutter har 
belogenhet att lag9a till eller modifiera villkoren 1 denna begr.lnsade 
garanti pc\ n.\got satt. 
DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 

1. T.111.1 Oesoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 
valmistusvaiheeisa aiheutuneet viaflisuudet tai vialliset materiaalit 
enintiiin 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita piiivamaarasta, jolloin tuote 
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on hankittu Oesoutter-yhtiOlt.li tai sen m)')'fltiedustajilta,,_ja edellyttaen, 
etta tuotteen kayttO raJoitetaan yhteen tyOvuoroon taman ajanjal.soo 
a!ka!1a. Jos kiyttoa lis_a_~n vht.ii tyOvuoroa en~'!:'~ksi, takuun kanama 
a1an1akso sup1stuu maarasuhteessa tuotleen kayttoon. 

2. los tuotteessa ilmenee takuun aj"anjakson aikana vafmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista JOhtuvaa viaflisuutta, se on palautetlava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitettava lyhyt, 
kyseist.ii vil<aa koskeva kuvaus. Oesoutter tulee harkintanu1 mukabesti 
jiirjestamun maksutta sellaisten tuotteiden korjauluen tai vaihtamisen, 
Joissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt Uii nuiteriaalien aiheuttama 
viallisuus. 

l. Tama takuu el bta tuotteita, joita on Uytirtty asialtomasti tiii v.iiarin tai 
joihin on tehty muutolula. Se ei kata myOskaan .tuoneita, )oita on. korj.1ttu 
muita kuin alkuf>er.liisi.li Oesoutter-yhtiOn vuaosia k.iiyttamallii tai 1oiden 
korjauksen on 1uorittanut lolw muu kuin Desouner-ytttiO tai sen 
valttuuttama huolto henldlostO. 

4. Jos Oesoutter-yhtiOlle aiheutuu sellalsen vian korjaLdt.sen synnyttam~ 
kuluja, joka vika on alheutunut tuotteen asiattomasta tai vaann 
kayttiimisest.li, vahingossa sattunffsta vaurioitumisesta toli t.uotte~e~n 
tehtyien vaftuuttamattomlen muutosten seurauksena, yhriO v.utii na1d~r 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

S. Oesoutter ei ota vastattavakseen mink.iianlaisia viallisiin tuonei1iin 
nahden esitettyja tyOkuluihin tai muihin kwtannuQiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata mlnkilintaisia vikojm mahdoltisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kaytan seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tama takuu annetaan kaiklden mutden suoraan tai epasuoraan 
vaikuttavien talaJkten tai ehtojen asemasta tuoneen laatuun, 
myyntlkel~isuuteen tai tiettyyi:a tarkoitukseen sopivuuteen n~den. 

8. Oesoutter-yhtiOn m)')'fltiedustajilla, patvetuhenkUOstona tai tyon tekijoilla 
ei ole valtuuksia tehd.li lisiyksil tai muutoksia taman rajoi1etun taMiun 
ehtoihln mill.Jan tavalla. 

EyyUrtml Desoutter 
I. AVJ0 to •Voi6v f'K Oaou11er dYG& •Tf'.¥Vl.I l-vn elon11Jpu.u11.i)s 11.11tQ<fllu•i)s 

it u>.uu:iv 1U1taOXC""'- l"ll xqowi.11ft 111Q{o.6.i iJ1ei U ,.,,.wv 11110 ''I" ,....\PO)''l.W 11""'°'.i.; 
tou :llQOiOvroe 11111'6 "OJ" Daouttn Ii tO\lli: avtureoa.li•oos "5- tit up •toti•bet"'J Ou 11 
xeiiml '°" 11fd0vt~ 011f" ••QW&o "K •rtV•l"'K a1ewei.tnaa m: l.r11~ ..i~ "°"" 
~o&a~ ·~· ~ o ou8pill;; xofimK uiqtfcilwn •11 ll11o.io-Po. pi~....,_ l'J.ieb•a,.. '1 
XQOWUll) RtQio&a UK t~ ta U...n.;..,. ua awOloyca. 

2. E&v.cmp 1t1Q\o6o nr; tyyi..,mK. 10 nQ0{6v 11o~ot1tlilf'lllJl'G11ov 811 Olf(llnm 
arov 1Q6.Ko 11K11amtu11\i; wu rj 0111 uJ.aal.i •0100111ul)I; '°"• KQUu va ·1111.nou,,.i. °''I" 
Dc:souller Ii 01~ llvtlll~ t1K.O\.'vo&.u0,...'N ... cNY'loll'l lllQ•Yll<l't'ri ''!'". 
u11ouelptV11'> ~.II DnOlll1"1awulol'l'&vu,,11.QiYOY'IGC G11;6l111a •inO u16uuj t•t; 
•Qloti. va 11U011.1u4.... Ii awn11at11ot1'1ot• uldmc bule1h to •t.\ti ovu~ 111 onoW fu 
JtQt&oVv i\u naflOllOl/itovv ~•I '1 011ola la OOfllf\Mtm Of 1l.QnWJa01111fi aut .. .., .. ,.;, 
ii ot vluu!i 11K11U01&Cv~ 

l. II rrrV'l"'l 0\1"111aV.1 - W1ioe1 or •Qlll6Y'l'u -ra 11ola •XCM.'" •U>Wf&e"'Ul11QuJul. 'l 
ixu ,<vn •otlixOflChl fTK 11qoCU.11116111"'JI> XQiloJ'K 1ou~. rj ixot•v J11IGJl\ll.1iOcl ii 
1m0111wanl. xer1011w1u1uOlvtoS avtu)J.i.1111110 ,...,.., lMw clwo. Ywfiou;i aV10Uouuuli ht;; 
Dcsouller, Ii lJOVY tn1011tvacnd WIO tQitu~ 11uv blv ,{....,.. ttoVOl.Obou11.JV01 11110 111v 
Desouttn ft t~ llV'IU1~11~ "K· 

4, J:& 11t.,llltwel"'l JIOU 'I DHOUlllf 1•110,Ut1llti ot 6a11ciwt1 llQ\HQlliJIEY'll uli lll'IOlllU~ 
11ou Of'U.naa ot JIQ11011uu1dQ101'- 11.utli)(Q'l"'I- n·x..W. jU.QIJ11 ~ l''l •t.n•"'o6.:ouuiiY'IJ 
µnaJfot')IJll 11eoi4"1:oe. 80 011a..n'iot1 'J k.110"'1ovti)va1,.; 11Q1ofllrillot ct"<>lukl1j1,1<.1 .. 

5. II De1ou1tn 6tv (l.lloM1na1 011m11)iJt1~ ova't~\11110 1~ 111• tQ"Yuoicl I\ o.ill"t~ 
6o.110n: .. 11ou ,i.YOVIOI ttm1lo~ rlot1"'1IU1111U.y 11vu.:1;Y'IWY, 

6. z,.,w:~ 0110U1o6ipi-ou JIDQ~ 11ou unoeoi:ou .. a1uu81io.~. vu...-i""1111111oi ii~ 
r11u11oilouGo rltlu..,uau110\o 11QothY1~ tui<J•lri.>"111111.Ufll'l"'lllll"'IUllU. 

1. II ryy\,qt.nl °'""" 11aol)(na1 aY'li Olwv tww nu..,.. 1nv""'w", i1111,.8•11tWv. 
llllflQOO~YWV l:ijl(OU "liua11. OWO~Ml:i JU 111" 11ooOn110. ll"'IJ\v.0111to i1 
11atuU1i).01111u 110.0.C 11UY11t1111'1iJwuu <J11u11ui•. 

II. K11vh"o Otupu. t1"11J1(10uwnt~ wui.U11J.~ 1°1 f\l'(tlf..'i111v...; tnll" [")01,1u11.:1. b1• 1iv,,. 
1tovoio6ot'li.ai""' VQ nqooOiou ~ tqu110Jtu11juu u111>1u-.b1°JlfOU un6 hi~ 011<Ju.; 111•liK 
,,.. 1'fQll>l'IU.,.iv,.; tnl·110•K )II Oll<"IU;IVb1'1"uu t\)••llu 

Part No.328003 Issue 3 1.98 Page 2 oil 



l-

DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

if1(i(;\;.:4SIA'!1:4USTf1ALIAt{•t 
7'?~wmt1aii!llP'lt1lwi:r1:·rr0·1 

Oesoutter International -
Asia Office 

#1504 Kwun Tong Harbour Plaza 
182 Wai Yip Street 

Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong 
Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

'<j-DISTRIBUT0RWEffa*'1 11"07{;1fr£MlM:liRi<E$s/llllf P' 
De~outter International 

Eaton Road 
Hemet Hempstead 

HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

Worldwide sales and after sales service through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

Desoutter Ges. mbH 
Guido Rutgersstra/Je 50 

2201 Gerasdorf/Wien 
Austria 

Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

Oesoutter lta/iana S.r.I. 
Viale Repubblica 65 

20035 Lissone 
Italy 

Tel: (39) 039 244 101 
Fax: (39) 039 465 5025 

Desoutter S.A. 
c.JSerrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 
Fax: (34) 915903161 
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Desoutter Ltd. 
Boulevard Ou Souverain 

47 Vorstlaan 
Bruxelles 1160 Brussels 

Tel: (32) 2 660 4938 
Fax: (32) 2 672 6092 
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Oesoutter Limited 
Charles Petitweg 7 - 8 

4827 HJ Breda 
Nederlands 

Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 
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Oesoutter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Hemet Hempstead 
HP27DR 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 301 
Fax: (44) 1442 344 600 

Desoutter S.A. 
1411143 Rue du fer Mal 

BP524, ZA du Petit Nanterre 
92005 Nanterre Cedex, France 

Tel: (33) 1 46 13 08 60 
Fax: (33) 1 47 84 76 49 

'~!llii·i~Zf~iiti:~l[~J~I 
Oesoutter S.A. (Portugal} 

Rua Fernifo Lopes n• 9 - Z' Esq 
1000 Lisboa 

Portugal 
Tel: (35) 11315 8792 
Fax: (35)11 315 87 93 

Desoutter Inc. 
24415 Halsted Road 

Farmington Hills 
Michigan 48335 

USA 
Tel: (1) 248 476 5358 

Fax: (1) 248 476 3819 

Desoutter Limited. 
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Oesoutter GmbH 
Edmund·Seng-Stra/Je 3-5 

63477 Maintal 
Germany 

Tel: (49) 61814110 
Fax: (49} 6181 411184 

Alliance Tools South Africa 
PO Box 14110, Witfield 1467 
or Hughes Business Park 

Salinga Road, Witfield Ext 30 
Boksburg 1460, South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27)11 821 9360 

Fl Eaton Road, Hemet Hempstead, HP2 7DR 
United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




